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Alodine( C 6100

ПРЕПАРАТ ДЛЯ ХРОМАТИРОВАНИЯ АЛЮМИНИЯ, МАГНИЯ И ЦИНКА

( жидкий, содержащий хромовую кислоту продукт (
Техническое описание продукта

Область применения:
Alodine C 6100 – жидкий хроматирующий продукт. Растворенный в воде препарат позволяет наносить светло-желтое близкое к цвету латуни покрытие весом 0,1(1 г/м2 на алюминий, магний и цинк, а также на их сплавы. Полученное покрытие хорошо защищает от коррозии и гарантирует хорошую сцепку поверхности с красками и пластиками.


Alodine C 6100 может применяться как распылением, так и окунанием.

Компоненты процесса:
Alodine® С 6100


Alodine® Replenisher C 61000


Alodine® Toner C 6100

Конверсионные ванны для алюминиевых поверхностей готовятся с использованием Alodine С 6100 и корректируются Alodine C 6100 или Alodine Replenisher C 61000.

Конверсионные ванны для оцинкованных или смешанных цинк алюминиевых поверхностей готовятся с использованием Alodine С 6100 и корректируются Alodine Replenisher  C 61000.

Приготовление раствора:
На каждые 1000 л рабочего раствора ванны:


Наполнить ванну на 1/2 водой, затем добавить 13,5(27 кг (10(20 л) Alodine С 6100 и заполнить водой до 1000 литров. Перемешать с помощью насоса или путем опускания и поднимания пустой корзины.

Режим работы:
Точки хрома (VI)
8(16
pH
1,8(2,2

Температура:
20(35 (С

Время (струйный):
20(120 сек.

Давление:
0,5(1 бар.

Время (окунание):
1(5 мин.

Поддержание ванны:
Рабочий хроматирующий раствор контролируется путем определения точек хрома (VI) методом титрования и измерением значения рН раствора.

Определение точек Cr (VI):
Титрование

1. Пипеткой отобрать 10 мл рабочего раствора в колбу и разбавить 50 мл дистиллированной воды.

2. Прибавить 20 мл 25 % серной кислоты и 2(3 г иодида калия.

3. Титровать 0,1 н. раствором тиосульфата натрия до изменения цвета раствора с коричневого на желтый.

4. Прибавить несколько мл раствора растворимого крахмала и продолжают титровать до исчезновения сине-черного цвета.

5. Количество мл израсходованного 0,1 н. раствора тиосульфата натрия соответствует точкам хрома (VI). 

Корректировка:
На 1000 литров рабочего объема и каждую недостающую точку Cr(VI) следует добавить:

при обработке сплавов цинка и алюминия или просто цинка


1,7 кг (1,4 л)
Alodine Replenisher C 61000


при обработке только алюминия


1,7 кг (1,4 л)
Alodine Replenisher C 61000


или


1,7 кг (1,3 л)
Alodine C 6100

Заданный диапазон точек Cr(VI):
8(16.

Определение рН:
Определение уровня рН должно производится при каждой корректировке ванны Alodine C 6100.


Оптимальный уровень рН от 1,8 до 2,2.


При повышенном значении рН добавляется раствор азотной кислоты (не более 5%), при пониженном значении рН – раствор едкого натра (< 5%).

Общие указания:
Емкость для Alodine C 6100 должна быть изготовлена из стойкого ПВХ (не содержащего пластификатор) или из нержавеющей стали (DIN 1.4571).


Alodine C 6100 не должен контактировать с чистым железом.


Подвески и корзины должны быть изготовлены из алюминия, из стойкого ПВХ (не содержащего пластификатор) или из нержавейки (DIN 1.4571).


Для изготовления системы распыления, насосов и теплообменников следует применять нержавеющую сталь (DIN 1.4571).


Рабочие растворы Alodine С 6100 и промывные воды перед сливом в канализацию следует обезвредить и нейтрализовать.

Внимание:
Alodine С 6100 содержит триоксид хрома и комплексные соединения фтора.

При работе с препаратом использовать:

– защитные очки;

– резиновые перчатки;

– кислотоупорную одежду;

– предупредить контакт препарата с глазами;

– обеспечить вентиляцию.

Оборудование и реактивы:
Пипетка объемом 10 мл

Колба Эрленмейера, 300 мл

Мерный цилиндр, 50 мл

Бюретка, 25 мл

Дистиллированная вода

Серная кислота (25 %) Ч.Д.А.

Йодид калия

1 % раствор растворимого (стабилизированного) крахмала

0,1 н. раствор тиосульфата натрия

рН-метр

Срок годности продукта указан на упаковке

Эта информация основана на нашем текущем опыте. Она представлена с добрым намерением, но не призвана гарантировать какие-либо особые свойства. Потребитель должен самостоятельно убедиться в отсутствии обстоятельств, требующих дополнительную информацию, мер предосторожности или уточнения предоставленных здесь данных. Эта информация основана на нашем текущем опыте. Она представлена с добрым намерением, но не призвана гарантировать какие-либо особые свойства. Потребитель должен самостоятельно убедиться в отсутствии обстоятельств, требующих дополнительную информацию, мер предосторожности или уточнения предоставленных здесь данных.
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